
Odvolanie podané 26. januára 2015: Cantina Broglie 1 Srl proti rozsudku Všeobecného súdu (siedma 
komora) z 27. novembra 2014 vo veci T-153/11, Cantina Broglie 1/ÚHVT

(Vec C-33/15 P)

(2015/C 429/10)

Jazyk konania: taliančina

Účastníci konania

Odvolateľ: Cantina Broglie 1 Srl (v zastúpení: A. Rizzoli, advokát)

Ďalší účastníci konania: Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné známky a vzory) (ÚHVT), Camera di 
Commercio, Industria, Artigianato e Agricoltura di Verona

Uznesením z 15. októbra 2015 Súdny dvor (deviata komora) zamietol odvolanie a rozhodol, že Cantina Broglie 1 Srl znáša 
svoje vlastné trovy konania. 

Odvolanie podané 26.januára 2015: Cantina Broglie 1 Srl proti rozsudku Všeobecného súdu (siedma 
komora) z 27. novembra vo veci T-154/11, Cantina Broglie 1/ÚHVT

(Vec C-34/15 P)

(2015/C 429/11)

Jazyk konania: taliančina

Účastníci konania

Odvolateľ: Cantina Broglie 1 Srl (v zastúpení: A. Rizzoli, advokát)

Ďalší účastníci konania: Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné známky a vzory), Camera di Commercio, 
Industria, Artigianato e Agricoltura di Verona

Uznesením z 15. októbra 2015 Súdny dvor (deviata komora) zamietol odvolanie a rozhodol, že Cantina Broglie 1 Srl znáša 
svoje vlastné trovy konania. 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal Landessozialgerichts Rheinland-Pfalz, Mainz 
(Nemecko) 22. septembra 2015 – Alphonse Eschenbrenner/Bundesagentur für Arbeit

(Vec C-496/15)

(2015/C 429/12)

Jazyk konania: nemčina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciálneho konania

Landessozialgericht Rheinland-Pfalz, Mainz
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Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobca a odvolateľ: Alphonse Eschenbrenner

Žalovaná a odporkyňa v odvolacom konaní: Bundesagentur für Arbeit

Prejudiciálne otázky

1. Je zlučiteľné s ustanoveniami primárneho a/alebo sekundárneho práva Európskej únie (najmä s článkom 45 ZFEÚ 
a článkom 7 nariadenia (EÚ) č. 492/2011 (1)), že sa pri pracovníkovi, ktorý bol najprv zamestnaný v Nemecku a býva 
v inom členskom štáte, ktorý v tuzemsku nie je povinný platiť daň z príjmov a pri ktorom insolvenčná náhrada podľa 
pre neho relevantných právnych predpisov nepodlieha dani, v prípade platobnej neschopnosti jeho zamestnávateľa 
fiktívne zrazia z príjmu zo závislej činnosti rozhodujúceho pre výpočet insolvenčnej náhrady, na ktorú má nárok, dane, 
ktoré by sa pri daňovej povinnosti pre daň z príjmov v tuzemsku odviedli zrážkou z príjmu zo závislej činnosti, ak si 
tento pracovník už nemôže uplatňovať voči svojmu zamestnávateľovi nárok na zvyšok hrubého príjmu?

2. V prípade zápornej odpovede na prvú otázku, je s ustanoveniami primárneho a/alebo sekundárneho práva Európskej 
únie zlučiteľné, ak si pracovník za daných okolností naďalej môže uplatňovať voči svojmu zamestnávateľovi nárok na 
zvyšok hrubého príjmu?

(1) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 492/2011 z 5. apríla 2011 o slobode pohybu pracovníkov v rámci Únie, Ú. v. EÚ 
L 141, s. 1.

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal Rechtbank van koophandel Brussel (Belgicko) 
5. októbra 2015 – Uber Belgium BVBA/Taxi Radio Bruxellois NV, ďalší účastníci: Uber NV a i.

(Vec C-526/15)

(2015/C 429/13)

Jazyk konania: holandčina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciálneho konania

Rechtbank van koophandel Brussel

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobkyňa: Uber Belgium BVBA

Žalovaná: Taxi Radio Bruxellois NV

Ďalší účastníci konania: Uber NV a i., Brussels Hoofdstedelijk Gewest, Belgische Federatie van Taxis, Nationale Groepering van 
Ondernemingen met Taxi- en Locatievoertuigen met Chauffeur VZW
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